
Name of product: Bestfour Universal laundry tablets_ Bestfour  
Bestfour Waschmittel-Tabs (a name was changed this one is 

correct),  
tablettes pour le linge_ Bestfour universele wastabletten 

 

UFI code NNNH-JGDC-VP6G-HG1Q 

  

Marketing description: EN:  
* sparkling laundry 
* fresh scent 
Universal laundry tablets are suitable for all fabrics except wool & silk. 
The powerful formula fights stains and soiling, keeping white and 
colour linen sparkling clean even after frequent washes. 
 
DE: 
* glänzende Wäsche 
* frischer Duft 
Universal-Waschtabletten sind für alle Stoffe außer Wolle und Seide 
geeignet. Die kraftvolle Formel entfern Flecken und 
Verschmutzungen, hält weisse und farbige auch nach häufigem 
Waschen strahlend rein. 
 
FR: 
* linge étincelant 
* parfum frais 
Les tablettes pour le linge universelles conviennent à tous les tissus, 
sauf la laine et la soie. Leur formule puissante combat les taches et les 
salissures, même après des lavages fréquents. La formule puissante 
combat les taches et les salissures, gardant le linge blanc et de 
couleur brillant de propreté même après plusieurs lavages. 
 
NL:  
* sprankelend wasgoed 
* frisse geur 

Universele wastabletten zijn geschikt voor alle stoffen behalve wol & 
zijde. De krachtige formule bestrijdt vlekken en vuil en houdt wit en 
gekleurd beddengoed sprankelend schoon, zelfs na vele wasbeurten. 
 
 

How to use and dosage: EN: 
Dosage: Put the tablet in the washing machine drum Put the laundry in 
the washing machine Run the washing machine on the appropriate 
program. 

Dosage for 4.5 kg of laundry temperature 30 C - 95 C 
soiling:  light normal strong 
Soft water  1 tablet 
medium / hard > 14 dH 1 tablet  2 tablets 

"small washing" (1/2 drum load) 1 tablet washing 

6 - 8 kg 2 tablets  

hand wash (in 10 l of water) 1 tablet  



HOW TO USE: Put the tablet in the washing machine drum. Put 
the laundry in the washing machine Run the washing machine 
on the appropriate program. 

 
DE:  
Dosierung: Geben Sie die Tablette in die Trommel der 
Waschmaschine Geben Sie die Wäsche in die Waschmaschine 
und lassen Sie die Waschmaschine nach entsprechendem 
Programm laufen. 

Dosierung für 4,5 kg Wäsche Temperatur 30 C - 95 C 
Verschmutzung:  leicht normal stark 
Weichwasser 1 Tablette 
Mittelhartes/Hartes 
Wasser > 14 dH 

1 Tablette  2 Tablette 

 

"kleine Wäsche" (1/2 Trommelladung) 1 Tablette Wäsche 

6 - 8 kg 2 Tabletten  

Handwäsche ( 10 l Wasser) 1 Tablette  

ANWENDUNGSWEISE: Geben Sie die Tablette in die Trommel 
der Waschmaschine. Legen Sie die Wäsche in die 
Waschmaschine und lassen Sie sie nach entsprechendem 
Programm laufen. 
 
FR: 
Dosage : Mettre la tablette dans le tambour du lave-linge. Mettre le 
linge dans le lave-linge Faire tourner le lave-linge selon le programme 
approprié. 
 

Dosage pour 4,5 kg de linge à température de 30 °C – 95 °C 
Niveau de salissure: légère  normale forte 
Weichwasser 1 tablette 
Moyennement dure / 
dure > 14 dH 

1 tablette  2 tablettes 

 
«petit lavage» (1/2 charge de tambour) 1 tablette de lavage 
6 – 8 kg 2 comprimés  
lavage à la main (dans 10 l d'eau) 1 tablette 
 
MODE D'EMPLOI : Mettre la tablette dans le tambour du lave-linge. 
Mettre le linge dans le lave-linge. Faire tourner le lave-linge selon le 
programme approprié. 
 
NL: 
Dosering: Doe de tablet in de wastrommel. Doe het wasgoed in de 
wasmachine. Laat de wasmachine draaien op het juiste programma. 
 

Dosering voor 4,5 kg wasgoed, temperatuur 30 °C - 95 °C 
vervuiling: licht  normaale sterk 
zacht water 1 tablet 



gemiddeld / hard > 14 
dH 

1 tablet 2 tabletten 

 
"kleine was" (1/2 trommel lading) 1 tablet wasgoed 
6 - 8 kg 2 tabletten  
handwas (in 10 l water) 1 tablet  
INSTRUCTIES: Doe de tablet in de wastrommel. Doe het wasgoed in de 
wasmachine. Laat de wasmachine draaien op het juiste programma. 
 

Notes: EN: Notes: Always follow the instructions of the producers of fabrics. 
Do not use for wool and silk. Use protective gloves for washing by 
hand. 
 
DE: Hinweise: Befolgen Sie immer die Anweisungen der Hersteller von 
Textilien. Nicht für Wolle und Seide geeignet. Beim Waschen mit der 
Hand Schutzhandschuhe tragen. 
 
FR: Remarques : Toujours suivre les instructions des producteurs de 
tissus. Ne pas utiliser pour la laine et la soie. Utiliser des gants de 
protection pour le lavage à la main. 
 
NL: Opmerkingen: Volg altijd de instructies van de producenten van 
stoffen. Niet gebruiken voor wol en zijde. Gebruik beschermende 
handschoenen voor het wassen met de hand. 
 
 

Piktogramy A.I.S.E. 
Pictograms A.I.S.E. 

 More information to create the AISE pictograms: 
 

   
 
 

Ingredients: EN: Ingredients: 5-15 %. oxygen-based bleaching agents, anionic 
surfactants. < 5% non-ionic surfactants. Enzymes, perfumes. 

DE: Inhaltsstoffe: 5-15 % Bleichmittel auf Sauerstoffbasis, Anionische 
Tenside, < 5% Nichtionische Tenside. Enzyme, Duftstoffe. 
NL: Bestanddelen: 5-15% zuurstofbleekmiddelen, anionogene 
oppervlakteactieve stoffen, <5% niet-ionogene oppervlakteactieve 
stoffen. Enzymen, geurmengsel.  

FR: Composants: 5-15 % agents de blanchiment oxygénés, agents de 
surface anioniques. < 5% Agents de surface non ioniques. Enzymes, 
parfums. 

Piktogramy: 
Pictograms: 

 

Warnings resulting from the CLP 
classifications: 

EN: Attention: Causes serious eye irritation. If medical advice is needed, have 
product container or label at hand. Keep out of reach of children. IF IN EYES: 
Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if 
present and easy to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical 
advice/attention. Dispose of contents / container via the selective waste disposal 
system at your place of residence. 
 
DE: Achtung. Verursacht schwere Augenreizung. Ist ärztlicher Rat erforderlich, 
Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von 



Kindern gelangen. Nach Gebrauch die Hände gründlich waschen. BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell 
vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
Inhalt/Behälter über das selektive Entsorgungssystem an Ihrem Wohnort 
zuführen. 
 
NL: Waarschuwing. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Bij het inwinnen van 
medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden. Buiten het 
bereik van kinderen houden. Na het werken met dit product handen grondig 
wassen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water 
gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; 
blijven spoelen. Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen. 
Inhoud/verpakking afvoeren via het selectieve afvalverwerkingssysteem in uw 
woonplaats. 
 
FR: Attention: Provoque une sévère irritation des yeux. En cas de consultation 
d´un médecin, garder à disposition le récipient ou l´étiquette. Tenir hors de 
portée des enfants. Se laver les mains soigneusement après manipulation. EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Si l´irritation oculaire 
persiste: consulter un médecin. Éliminer le contenu/récipient via le système 
d'élimination sélective des déchets de votre lieu de résidence. 
 

Storage: EN: Store in a dry place at the temperature of 5-25 °C. Protect from 
freezing and direct sun exposure. 
 
DE: Aufbewahrung: Trocken bei einer Temperatur von 5-25°C 
aufbewahren. Nicht einfrieren! Vor direktem Sonnenlicht. 
 
NL: Bewaarinstructies: Bewaren op een droge plek met een 
temperatuur tussen de 5 en 25°C. Vermijd bevriezing en direct contact 
met zonlicht. 
 
FR: Conditions de stockage : Conserver dans un endroit sec à une 
température de 5-25 ° C. Protéger du gel et de la lumière solaire 
directe. 

Best before date: EN: For best results use during three years following production date 
on the packaging. 
DE: Haltbarkeitsdatum: Haltbarkeit von mindestens 3 Jahren ab 
Herstellungsdatum auf der Verpackung. 
NL: Houdbaarheid: Gebruiken binnen 3 jaar na datum op de 
verpakking. 
FR: Durée de conservation: utiliser de préférence dans les 3 ans à 
compter de la date de production figurant sur l'emballage. 

Producent / Dostawca: 
Manufacturer / Supplier: 
 

MARBA Sp. z o.o. Sp.j. 
ul. Racula – Głogowska 10A 
66-004 Zielona Góra, Polska  
Tel. (+48) 68 451 23 00 
www.emarba.com 

 
 


